
Глава 54. Семья Чжан создает проблемы, а Яояо мстит (1)

Гу Цинъяо нахмурилась и вошла в дом, только чтобы увидеть, что вся семья Чжан здесь – трое
сыновей, их жены и несколько детей.

Старший сын семьи Чжан сидел на табурете. Его нога была перевязана, и он, казалось, был
ранен.

Старшему сыну семьи Чжан, Чжан Цзяньго, было сорок лет. Он был ленив и жаден и был
известен во всей бригаде как нарушитель спокойствия. Он был полностью избалован своими
родителями. Но, конечно, вся семья Чжан была жадной и ленивой. Они, вероятно, умерли бы с
голоду, если бы семья Гу не поддерживала их все эти годы.

Чжан Цзянго сидел там с самодовольным выражением лица: «Гу Юньшэнь, разве ты не
неблагодарный? Я, твой старший брат, так тяжело ранен, но ты отказываешься дать мне что-
нибудь более питательное? Неужели ваша семья недостаточно времени провела здесь, проходя
реабилитацию?»

Гу Юньшэнь закатил глаза и не потрудился ответить ему. В любом случае, спорить с ним было
бесполезно.

Два года назад ситуация была очень напряженной. Дедушка и бабушка подвергались жестоким
преследованиям, и многие капиталисты пострадали. Некоторых из них даже жестоко избили.
Ради безопасности родителей у Гу Юньшэнь не было другого выбора, кроме как сгладить
ситуацию!

В эту эпоху лучше было обидеть джентльмена, чем злодея!

Эта группа из семьи Чжан была типичными злодеями. Не было никакой необходимости
рисковать тем, что о вас сообщат, ради какой-нибудь еды. В противном случае пострадала бы
семья Гу.

Но нужно иметь тонкое представление об этих ситуациях. Он не мог позволить семье Чжан
поступать по-своему во всем, иначе многие другие семьи последовали бы их примеру, и семья
Гу не смогла бы выжить.

К счастью, в этот момент пришли Гу Цинъяо и Мо Бэйхань. Они вдвоем стояли во дворе, и все
видели добычу, которую нес Мо Бэйхань.

На одном конце наплечного шеста висела большая вязанка дров. На другом конце тоже висели
дрова, но там также было: два мешка грибов, три кролика, два фазана, две большие рыбы и две
маленькие рыбки, связанные к шесту.

Мо Бэйхань намеренно привязал их снаружи. Все знали, что он осмелился отправиться в горы,
и если бы он всегда возвращался с пустыми руками, люди заподозрили бы, что он поймал
много дичи и спрятал ее. Скорее, лучше было показать некоторую часть добычи.

Глаза членов семьи Чжан заблестели, когда они увидели фазанов, кроликов и крупную рыбу!

«Мясо... мясо, мясо, мясо!» - крича, дети тут же бросились к нему. Их глаза загорелись, когда
они посмотрели на кролика и фазанов. Они бросились к Мо Бэйхань, но были слишком малы,
чтобы дотянуться до мяса. Они все время оборачивались, чтобы посмотреть на своих
родителей, надеясь, что те возьмут мясо.



Когда Чжан Цзянго увидел мясо, он немедленно встал и бросился к Мо Бэйхань. Он был так
быстр, что не казался раненым человеком, нуждающимся в пище.

«Ах, ах, ах! Бэйхань! Ты поймал так много дичи? Ах, ах, ах!»

Мо Бэйхань проигнорировал его. Он взглянул на Гу Цинъяо и развязал мешок с грибами. Затем
он протянул ей кролика и одну из самых крупных рыб, прежде чем повернуться, готовясь уйти.

Он дал ей совсем немного, иначе семья Чжан непременно забрала бы у нее.

Гу Цинъяо и Мо Бэйхань молчаливо понимали друг друга. На самом деле, Гу Цинъяо была еще
более порочной, чем Мо Бэйхань. Когда она увидела, что Мо Бэйхань собирается уходить, она
поспешно сказала: «Брат Бэйхань, останься на ужин! Ты помог мне принести столько дров
домой, и это было так хлопотно для тебя. Пожалуйста, останься на ужин!»

Мо Бэйхань был застигнут врасплох. Хотя он не понимал, что задумала Яояо, он всегда
подчинялся ей.

Гу Цинъяо знала, что семья Чжан не уйдет, не получив некоторого преимущества. Ей было
наплевать на семью Чжан. На самом деле с ними было легко иметь дело. Человеком, с которым
она хотела и собиралась иметь дело, была Чжан Сяохуэй.

Если бы Чжан Сяохуэй только развелась с ее отцом, то проблема с семьей Чжан, естественно,
была бы решена.

Она поклялась не позволять Чжан Сяохуэй и Гу Жуоцинь есть что-нибудь вкусное в этом доме.
Она, конечно, сдержит свое слово.
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